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PHATLALATSO YA BILl 
TSHEBEDISO YA DIPUO 
MMUSO TSA. FRBISTATA, 2014 

YA PUBLlKASIE VAN DIE PUBLlCATION OF THE USB OF 
TSA WETSONTWERP OP GEBRUIK VAN FREE STATB OFFICIAL 

VRYSTAATSE AMPTBLlKE TALE, LANGUAGES BILL, 2014 
2014 

Eta ke tsebiso e akuetsang bs.keug Ia Dit word vir algemene kennisname en 
mailrutlo aCe kapa afe a mabapi Ie Bill e kommentaar bekendgemaak clat bostaande 
boletsweog .b hodimo mme e phatlalatswa Wetsontwetp bier by gepubliseer word in 
ho latek cllildha tu. Molao wa 138 !sa Melao temte van die Reels en Orders van die 
Ie Ditaelo lSa Lekgotla la Ketaamolao la Vrystaatse Wetgewer. 
Freistata.. 

Eclge k01lUllentaar of opmetkings moet 
MJUkutlo afe kapa afe a tlamebile ho romelwa gestuur word aan die SekretaJ:is: Vrystaatse 
ho Mongodi: Le.kgotJa la Ketsamolao la Wetgewer, Privaatsak X20561 , Bloemfontein, 
Freistata, Private Bag X20561. Bloemfontein, om hom :nie later as 28 November 2014 te 
9300 mme a lokela ho 6hla ho yena. pele ho bereik me. 
la 28 PudungwllDa 2014. 

AnV T MOKOBNA 

It is notified for getleW infotmation and 
comment that the above-mentioned Bill .is 
hereby publ.ished in terms of the Rulea and 
Orden of the Free State LegWature.. 

Any comments or remarks must be 
submitted to the Secretuy: Free State 
LegislatuIe. Private Bag X20561, 
Bloemfontein, 9300 to reach him not later 
than 28 November 2014. 

AnV T MOKOENA 
MONGODI: LEKGOTLA. 
KETSAMELAO LA PREISTATA 

ADVTMOKOENA 
LA. SEKRETARIS: VRYSTAATSB SECRETARY: FREE STATE 

WETGEWBB. LEGISLATURE 
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BILl 

Ho lokisetsa hore Mmuso wa Provense 0 laole Ie ho elisa tshebediBo ya dipuo tsa mmuso 
mererong ya pus OJ ho kopa kamohelo ya Leano 1a Puo la Provense ho Lekgotla 1a Phethahatso; 
ho lokisetsa ho thehwa ha yuniti ya dipuo ya provense Ie mesebetsi ya yona; ho lokisetsa hore 
Mmuso wa Proveose 0 dise tshebediso ya dipuo tsa mmuao Ie ho tIaleha tshebediso ya tiOna; 

Ie ho lokisetsa ditaba tse amanang Ie tsena tse boletsweng. 

KETAPELE 

LE HA tshebediso ya dipuo tsa mmuso wa Riphabliki e lokela. ho kgothalletswa. Ie ho sebediswa ho ya 
ka Molao wa Motheo wa Riphabliki ya. Afrika Borwa, 1996; 

MME LE HA kuolo 6 ya Mola.o wa Motheo wa Riphabliki ya A&::i.ka Bo.rwa, 1996, e Iokisetsa hore e 
be dipuo tse 11 tseo e Ieng tsa mmuso wa Afrika Borwa; e elellwa ho shwa ha maemo a dipuo tsa setso 
Ie tshebediso ya. tsona mme e laela hore Mmuso 0 nke mehato e hlokehang Ie e nepahetseng ho 
phaluunisa maemo a dipuo tsa setso Ie ho phahamisa tsheberuso ya tsona. 

MME LE HA Molao wa Motheo wa Rephabliki. ya Afrika Bo.rwa, 1996, 0 la.ela hote dipuo tsobIe eli 
behwe maemong a lekana.ng rome di tshwarwe ka ho lek.a.na; 

MME LE HA karalo 6 (4) ya Molao wa Motheo wa Rephabliki ya Afrika Bo.twa, 1996, e lokisetsa hore 
Mmuso wa Provense ka nngwe 0 lokela ho sebedisa molao Ie metjha e meng ho la.ela Ie ho rusa 
tshebediso ya ona ya dipuo tsa mmuso 

Ho BEHWE MOLAO ke Lekgotla la Ketsamolao la Provense ya Freistata 1m tsela ena: 

TLHOPHISO YA DIKAR.OLO 

Dikarolo 
5 

1. Ditlhaloso 

2. Maikemisetso a Molao 

3. Tshebediso ya Molao 
10 

4. Leano la Puo 

5. Ho thehwa. ha Yuniti ya Puo ya Provense 15 

6. Mesebetsi ya Yuniti ya Puo ya Provense 

7. Khiro ya bahlanka ba puo, mafapheng a ptovense 
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8. Mesebetsi ya bahlanka ba puo. m.afapheng a ptovense 

9, Ho disl Ie ho tIaleha tshebediso ya clipuo tsa mmuso 

10. Tlahelo ya selemo e yang ho Lekgotlala Ketsamolao la Provense 

11. Foramo ya mafapha ya tshebediso ya dipuo tsa mmuso 

12. Me1awana 

13. Sehlooho ka bokgutshwanyane Ie ho kenngwa tshebetsong 

Ditlhaloso 

1 Molaong ona, ntle Ie ha ho boletswe ka mokgwa. 0 mong -

''Molao wa Motheo" e bolela Molao wa Motheo wa Riphabliki ya Afrika 
Borwa, 1996; 

"Lefapha" e bolela Lefapha 1a Provense la Dipapadi, Bonono, Bo~haba Ie 
Boikgathollo; 

"Lekgotla la Phethahatso" e bolela Lekgotla la Phethahatso la Ptovense Ie 
akantsweng molong ya 132 ya Molao Wi. Motheo; 

"merero ya mmuso" e kenyelletsa ketso ya molao Ie ditaba tse boletsweng 
karoIong ya 4(2)( c); 

"moblanka wa puo" e bolela mosebetsi wa tsa puo ya hirilweng ho ya ka 
wolo ya 7; 

"Letona" e bolela Letona Ie ikarabellmg ho tsa puo Provenseng ya Fteistata; Ie 

"puo ya mmuso" e boIe1a puo ya mmuso e akantsweng karoIong ya 6(1) ya 
Molao WI Motheo; 

"Tonakgolo" e bole1a TonakgoIo ya Provense ya Freistata e kgethilweng ho ya 
ka karaIo ya 128 ya Molao wa Motheo WI Riphabliki ya Afrika Bo:cwa, 1996; 

"ho laela" e bolela ho lae1a ka meIawana; 

"Provense" e bolela Provense yl Freistata e thehilweng ho 12 ka wolo ya 103 ya 
Molao wa Motheo wa Riphabliki ya Afr.i1ca Borwa, 1996; 

''lefapha la provense" e bolela lefapha la provense ya Fre.istata Ie boletsweng ho 
Shejuli ya 2 a Molao wa Tshebetso ya ~fmuso, 1994 (peheIo 12 103 ya 1994), e 
kenyelletsang Ie Ofisi ya Tonakgolo e boletsweng ho Shejuli ya 1 ya Molao 00; 
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''Mmuso wa Provense" e bole1a mafaph.a oble a provense ya Freistata Ie ditheo tsa 
mmuso wa pravense; 

"Yuniti ya Puo ya Provense" e bolela Y uniti ya Puo ya Provense e thehilweng ho 
ya 1m karolo ya 5; 5 

"sethea sa mmuso wa provense" e boIel.a setheo sa mmuso sa provense se 
hlalositsweng ho karolo ya 1 rome se boletswe ho Shejuli ya 3 ho Molao wa 
Tsamaiso ya Di~helete tsa Mmuso, 1999 (Molao wa 1 wa 1999); 

"Molao ona" e kenyelletsa melawana efe ka efe e entsweng ho ya ka Molao ona. 

Maikemisetso a Molao 

2. Maikem.isetso a Molao ona ke -

(a) hore Mmuso wa Provense 0 laole Ie ho disa tshebediso ya dipuo tsa molao 
mererong ya mmuso; 

(b) 

(c) 

ho kgothalletsa ho behwa mae.mong a Iekanang Ie ho tshwarwa ka ho 
Iekana ha dipuo tsa mmuso tsa Provense ya Freistataj Ie 

ho kgothalletsa tsamaiso e ntle ya puo bakeng sa tsamaiso e sebetsang ya 
tshebetso ya mmuso Ie ho fihlella ditlhoko tsa baw 
ba Provense ya Freistata. 

Tshebediso ya Molao 

3. (1) 

(2) 

Molao ona 0 sebetsa Freistata hohle -

(a) mafapha a provense; Le 

(b) ditheo tsa nunuso wa provense 

Molao ona 0 okame1a tokisetso efe kapa efe e sa tsepamaog ya molao ofe 
ka ofe Wl!. provense 0 la.olang tshebediso ya dipuo tsa mmuso ke Mmuso wa 
P.rovense. 

Leana Ia puo Ia provense 

4. (1) Ho ya ka karolo ya 125(1)(d) ya Molao wa Motheo wa Riphablik:i. ya AfrikA 
Bonva, 1996, Lekgotla ]a Phethahatso Ie lokela ho amohela 1eano la puo Ie 
shebaneng Ie tshebediso ya dipuo tsa nunuso bakeng sa merero ya puso ke 
Mmuso wa Provense nakong ya dikgwedi tse 12 tsa ho qala. ho kenngwa 
tshebediso Ia Molao ona. 
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(2) Leano la puo Ie amohetsweng ho ya ka karolwana ya (1) Ie tlameha-

(3) 

(4) 

(a) ho ikamahanya Ie tokisetso ya karolo ya 6(3)(a) ya Molao wa. 
Mothea; 

(b) ho hlwaya bonnyane dlpuo tse tharo tsa mmuso !Seo Mmuso wa 

(c) 

(d) 

Provense 0 t1a di sebedisa bakeng sa merero ya puso; 

ho hlalosa ka moo dipuo tsa mmuso di t1a sebediswa ka teng. han 
tse ding, puisanong e phethahetseng Ie haahl, ditsebiso tsa rnmuso, 
diphatlalatso tsa mmuso Ie dipuisanong tse dipakeng Ie ka han. 
mafapha; 

ho hlalosa ka moo Mmuso wa Provense 0 t:lang ho buisana Ie haahi 
ka ho phethahala, bao kgetho ya bona ya puo -

(i) e seng puo ya mmuso e akantsweng se.mtswaneng sa (b); 
kapa 

(li) e Ieng puo ya matsoho ya Afrika Borwa. 

(e) ho hlalosa kamoo baahi ba ka fihJellang lemo la puo; 

(t) ho Iokisetsa motjha wa didetlebo ho kgontsha baw ho tletleba 
mabapi Ie tshebediso ya dipuo tsa mmuso ya Mmuso wa Provense; 

(g) ho lometa elitaba tse ding tseo Letona Ie ka laelang hote eli etswe; Ie 

(h) ho tsebahatswa ke Tonakgolo Kof'rJlIlengya Mmuso 111(} Pmvenst pele Ie 
sebediswa. 

Ho hlwaeng bonnyane dipuo tse thuo tsa mmuso tse akantsweng 
karolwaneng ya (2)(b), Mmuso wa Provense 0 Iokela ho hopola boikarabelo 
ba wona ba ho nka mehato e loketseng ebile e sebetsa ho phah2misa maemo 
Ie ho pot:Wcisa tshebediso ya dipuo tsa setso tseo tshebediso Ie tru1emo 
a tsona eli neng eli shwele ho ya ka lw:olo ya 6(2) ya Molao wa 
Motheo. 

Leano la puo Ie amohetsweng ho ya ka karolwana ya (1), Ie tlatnale ho 
tlameha ho kenngwa tshebetsong ke -

(a) Letorul 

(b) mafapha oble a nunuso wa provense; Ie 

(c) ditheo tsohle tsa mmuso wa provense 
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(5) Mmuso wa Provense 0 tWneha -

(a) ho nnetefatsa hore khopi ya leano la puo e a fumaneha diofising 
tsobIe ha e batlwa ke baahi; le 

(b) ho beh.a pontsheng kgutsufatso ya leano la puo diofising tsohle ka 
mokgwa 00, Ie sebakeng seo, e ka balwang ke buhi. 

Ho thehwa ha YUDiti ya Puo ya Provense 

5. Letona Ie t1ameha -

(a) ho theha Yuniti ya Puo ya Proveose ka hara Lefapha; Ie 

(b) ho nnetefatsa hore Yuniti ya Puo ya Ptovense e rut Ie basebetsi, disebedlswa 
tsa tsamaiso ya yuniti Ie disebediswa tse ding tse hlokeluulg bakeng sa 
tshebetso ya yona e phethahetseng. 

Mesebet8i ya YUDiti. ya Puo ya Proveose 

6. (1) Yuniti ya Puo ya PIovense e tlameha-

(a) ho eletsa Letona mabapi Ie leano Ie lewa la -

(b) 

(i) ho laola Ie ho disa ka moo Mmuso Wi Ptovense 0 

sebedisang dipuo tsa mmuso mererong ya puso; 

(li) ho ntshetsa pele tekano Ie tshwlto e lennang ya dipuo tsa 
mmuso tsa Riphabliki 

(m) ho ntshetsa pele tsamaiso e ntle ya puo ka hara Mmuso wa 
Ptovense 

(IV) ho fa mafapha a mmuso ditshebe1etso tsa puo Ie 
phetolelo; Ie 

(v) mesebetsing ya bahlanka ba puo e akantsweng katolong ya 
7; 

ho sebedisana le ho kgothalletsa kgohlano ya bahlanka h1l puo ka 
kakatetso, e akantsweng karolong ya 7; Ie 

(c) ho phetb.a mosebetsi ofe kapa ofe 0 ka laelwang ke Letona. 

Khiro ya bah lanka ba puo, mafapheng a provense 

7. Lefapha Ie Ieng Ie Ie Ieng la ptovense Ie tlameha ho hin motho wa ka. nako tsohle 
kapa ya hoketsweng mesebetsing e meng, ya tla sebetsa e Ie mohlanka wa puo wa 
Iefapha leo, ho ya ka ditlhoko tsa Iefapha la provense Ie amehang. 
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Mesebetsi ya bahlanka ba puo, mafapheog a provense 

8. Mohlanka wa puo 0 tlameha -

(a) ho eletsa hlooho ya lefapha h ptovense mabapi Ie ho kenngwa tshebetsong 
ha leano ]a puo. bakeng sa Iefapha la ptovense; 

(b) ho disa Ie ho lekoh mokgwa 00 lefapha Ie amebsng la provense Ie 
sebedisang dipuo tsa mmuso; 

(c) ho elisa Ie ho lekola boikamahanyo ba lefapba 1a provense Ie leano la puo; 

(d) ho hlophisa Ie ho nehelana. ka t:Weho ho Letona, ka hlooho ya Iefapha la 
provense Ie amehang, ho ya ka karolo ya 9; 

(e) ho ntshetsa pele tekano Ie tshwaro e lekaoaog ya dipuo tsa mmuso tsa 
Riphabliki ka hara lefapha Ie amehang 1a provensej 

(f) hore Mmuso wa Ptovense 0 ntshetse pele tsatn2iso e ntle ya puo Ie ditheo 
tsa mmuso tsa provense tse welaog thlsa Iefapha leo ]a provense. ho ya k2 
Molao wa Taolo ya Ditjhelete tsa Mmuso, 1999 (Molao wa 1 wa 19999); Ie 

(g) ho phetha mesebetsi efe bpa efe eo Letona Ie 101 e laelang. 

Ho elisa, ho t1ama Ie ho tlaleha tshebediso ya dipuo tsa mmuso 

9. (1) 

(2) 

Letona Ie jere boikarabelo ba ho elisa Ie ho t:1..ama Mmuso wa Provense ho 
sebedisil dipuo tsa nunuso mererong ya puso. 

Hlooho ya lefapha ka. Ieng la ptovense Ie ya setheo sa mmuso sa provense e 
tlameha ho fana ka. tlaleho ho Letona ka -

(a) mesebetsi ya moblanka wa puo wa lefaplu la hae; 

(b) ho kenngwa tshebetsong ha Jeano la puo; 

(c) ditletlebo dife kapa clife tse amohetsweng mabapi Ie tshebediso ya 
dipuo ya lefapha la hae Ie kamoo ditletlebo tsena di arabetsweng ka 
teng.Ie 

(d) taelo efe bpa efe eo Letona Ie ka fmang yona. 

(3) Letona Ie ka laela hore sebopeho Ie dika.hate tsa daleho eo ho fanwang k.a 
yona di be jwang ho ya ka ka.rolwana ya (2). Ie nako ya ho fana ka tlaleho eo. 
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(4) Ho sa qhelelwe ka thoko dipehelo tsa dikarolwana tsl (2) Ie (3), Letona Ie ka 
laela hlooho ya Iefapha Iefe kapl Iefe la provense ho £ana ka t1a1eho ya 
tshebediso ya dipuo !Sa mmuso lefapheng leo, neng kapa neng. nakong e 
bebilweng ke LetOn2. 

(5) Letona Ie ka laela hlooho ya Iefapha la provense e hloIehileng ho 
ika..mahanya Ie taeIo, ho l' ka dipehelo !Sa Molao ona. hore I ilwruIhanye Ie 
Molao ona wong e behilweng ke Letona. 

Tlahelo ya selemo e yang ho Lekgoda 1a Ketsamolao la Provenae 

10. Selemo se seng Ie se seng, pele ho Ietsatsi la ho qetela kgweding ya TIhakubele, 
Letona Ie t:la..tneha ho teka tlaleho Lekgotleng la Ketsamolao la Provense ka maemo 
Ie tshebecliso ya dipuo tss. mmuso. ke Mmuso wa Provense, :mererong ya .tnmuso. 

Fommo ya mafapha ya tshebediso ya dipuo tsa mmuso 

11. (1) Letona Ie k2 -

(a) theha fora.m.o ya :tnafapha -

(i) ho kgothalletsa kgokahano e akaretsang. tshebedisano Ie 
therisano dipakeng tsa mafaphl a provense tshebedisong ya 
dipuo tsa mmuso. mererong ya mmuso. 

(li) ho nyalanya. bo beha motjheng Ie ho disa ho kenngwa 
tshebetsong h.a leano la puo la provensej Ie 

(ill) ho phetha taelo efe Impl efe eo Letona Ie ka fanang Im yona; 

(b) mabapi Ie foramo e jwalo-

(1) laela popo ya botho ba yona 

(ii) laela dintlha tsa tshebetso tsa yona 

(ill) bitsa dikopano tsa yona; Ie 

(vi) laela taba efe kapa efe e hlokahalang bakeng sa tshebetso ya 
yona. 

(2) Letona ke modulaserulo WI foramo ya mafapha e thei1weng ho ya Im 
karolwana ya (1). 
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MeJawana 

12. (1) Letona Ie ka etaa melawarua, e sa hanyetsaneng Ie dipehelo tsa Molao ona, ka 
tumello ya Lekgotla la Phethahatso, e amanang le-

(a) sebopeho Ie dikahare tsa leano la puo; 

(b) nako ya ho hira moh1a.nka wa puo; 

(c) sebopeho Ie dikahare tsa tlaleho e akantsweng karoiongya 9; 

(d) taba efe kapa efe, ho ya ka Molao ona, e hlokehang kapa e 
dumellehang ho ba taelo; Ie 

(e) taba efe kapa efe eo Letona Ie ka e bonang e Ie ya bohlokwa ho etsa 
mela:wana bakeng sa ho fihlella maik:emisetso a Molao ona. 

(2) Pele Ie ema mela.wana ho ya ka Molao ona, Letona Ie tlameha -

(a) ho phatW.atsa me1awana e sisintsweng ka h.ara Korr;mto yo MmllJO yo 
ProtJenst le me~heng e meng ya ditaba, ho fumana mailrutlo a baahij 

(b) ho fana ka nako e ka bang matsatsi a 30 ho fumarul mailrutlo a 
ngotsweng a yang ho Letorul mabapi Ie melawana e sisintsweng; Ie 

(c) ho Iekola ma.ikudo afe kapa afe a ngotswengJ a amohetsweng. 

Sehlooho ka bokgutshwanyaoe Ie ho kenngwa tshebetsong 

13. Molao ona 0 bitswa Molao W2 Tshebediso ya Dipuo tsa Mmuso wa Freista~ 2014, 
mme 0 kena tshebetsong ka Ietsatsi Ie behilweng ke TonakgoIo, ka phatlalatso 
Komntengyo Mmllso wa ProutVe1l.fe. 
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MEMORANDAMO 

1. SEPHEO SA BILl 

Ho fana ka taolo Ie bodin ba tshebediso ya dipuo tsa mmuso ke Mmuso wa Provense bakeng 
sa mereIO ya mmuso ka ho kenngwa tshebetsong ha Ieano la puo la pIoveose eusitana Ie ditaba 
tse amanang Ie lona. 

2. TLHALOSOYAPOLELWANAKANNGWE 

Polc1wanal 

Polelwana ena e hlakisa tlhaloso ya dipoleio. 

Polclwana 2 

Polelwana ena e hlalosa dipheo tsa bill, e Ieng ho -

(a) laola Ie ho elisa tshebediso ya dipuo tsa mmuso ke Mmuso wa Provense bakeng sa 
merero ya. mmuso; 

(b) ntshetsa pele tekatekano ya tIhompho Ie ho tshwarwa u ho lekana ha dipuo tsa 
mmuso tsa Provense ya Freistata.; Ie 

(c) kgotha.letsa tsarnaiso e ntle ya dipuo ke Mmuso wa Provense bakeng sa taolo e 
phethahetseng ya ditshebeletso se~habeng Ie ho fihlella ditlhoko tsa baahi ba Provense 
ya Freistata. 

Polelwana3 

Polelwana 3 e laola tshebediso ya bili mafapheng ohle a provense ya Freistata Ie dipopeho tsa 
tshebeletso ya setjhaba tsa provense. Ho feta moo, Malao ona 0 tla okamela phetoho enngwe 
Ie enngwe ya molao ofe kapa ofe wa provense tshebedisong ya dipuo tsa mmuso ke Mmuso 
wa Provense. 

Polelwana4 

Polelwana ena e hlalosa hore leano la puo Ie Iokela ho kenngwa tshebetsong dikgweding tse 12 
ka mora hore Molao 0 qale. E boela hape e fana ka morale wa leano, mohl, hore Ie Iokela ho 
hlwaya b01U1yane dipuo tse 3 tsa mmuso. 

Po1elwana 5 

Polelwana 5 e hlekela ho thehwa ha Yuniri ya Puo ya Provense ka harD. Lefapha la Dipapadi, 
Bonono, Botjhaba Ie Boikgathollo, e Iokelang ho ba Ie disebediswa tse hlokahBlang hore e tle e 
sebetse ka ho phethala. 



KaBnl» y Mmu!lO Wll i'rovAAllc 7 PuduQpW13 2Q14 No,7S 11 

Polelwana6 

PoIeIwana ena e hlakisa mesebetsi ya Yuniti ya Puo yl Provense. 

Polelwana 7 Ie 8 

Dipolelwana tsena di. hlalosa ho hiIwa ha basebetsi ba puo :cna.&pheng a provense, hammoho Ie 
mesebetsi ya bona. Basebetsi bana ba Ioke1a ho eletsa Hlooho ya Lefaphl ka ho kenngwa 
tshebetsong he leano l.a puo mafapheng a amehang, ba dise Ie ho hlahloba tshebediso ya dipuo 
18a mmsuso ke mafapha 1 amehang. jj. 

Polelwana 9 

Polelwana ena e laola bodisa Ie ho kenngwa tshebe180ng ha tshebediso ya dipuo tsa mmuso, 
hammoho Ie tWeho ya tshebediso ya 18ona. 

Polelwana 10 

Polelwana 10 e hWosa hore Letona Ie lokela ho &na ka t1aleho ya selemo Ie selemo ya 
tsehebedi.so ya dipuo tsa mmuso ho Lekgotla la KetsameIao Ia Provense. 

Polelwana 11 

Polelwana ena e dumella Letona ho theha diforamo tse kenyeleditseng base bets! ba 
tswang ma.fapheng ohle ho ntshe18a pele nya.lanyo, tshebedisano Ie therisano pakeng tsa 
mafapha a mmuso tshebedisong ya dipuo tsa mmuso. 

Polelwana 12 

Polelwana ena e dumell.a Letona ho fana ka melawana e dwnelletsweng ke Lekgotla la 
Phethahatso. e sa fapanang Ie e hlalositsweng Molaong. Ho feta moo. e dumella Ie Letona ho fa 
setjhaba monyetla wa ho ba Ie seabo me1awaneng ena ho ya 1m phatlalatso ya yona. 

Polelwana 13 

Polelwana enl e hlakisa sehlooho ka bokgutshwanyane. 

3. DITJEHO 

Bili e tla ba Ie ditjeho, tse ileng tsa hlokomelwa ha ho ralwa Leano la Puo. 

4. THERISANO 

Bili ena e fetile tshebetsong ya ho ba Ie seabo ha setjhaba e neng e tsamaiswa ke Lefapha la 
Dipapadi, Bonono, Botjhaba Ie Boilcgathollo. 
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WETSONTWERP 

Om voorsiening te maak vir die reguIering en monitoring van die gebruik van amptelike tale 
deur die Provinsiale Regering vir regeringsdoeleinde8; om die aanneming van 'n prorinsiale 
taalbeleid dem die Uitvoeren.de had te verei8; om voorsiening te m.aak vir die stigting en 
funksies van 'n provinsiale taaleenheid; om voorsiening te maak vir die monitoring van en 
versJagdoening oor die gebruik van amptelike tale dem die Provinsiale Regering; en om 
vDOrsiening te maak vir aangeleenthede wat daannee verband hou. 

AANHEF 

AANGESIEN die gebruik van die Republiek se amptelik.e tale bevorder en nagestreef moet wotd in 
ooreenstemming met die Grondwet van die Republiek van Suid-Afrika, 1996; 

EN AANGESIEN artikel 6 van die Grondwet van die Republiek van Suid-Aft:ilm, 1996, voo.rsiening 
maak vir 11 amptelike tale van Suid-Afrika; die vetinlnderde gebruik en status van inheemse tale erken 
en van die Staat vereis om pnktiese en positiewe maat:reeJ.s te tref om die status van lnheemse tale te 
verhoog en die gebruik daarvan te bevorder, 

EN AANGESIEN die Grondwet van die Republiek van Suid-Afrika, 1996, vereis dat alle tale 
gelykheid van aa.nsien geniet en gelykwaardlg behande1 word; 

EN AANGESIEN artike1 6(4) van die Grondwet van die Republiek van Smd-Afrika, 1996, 
vootSiening:cnaak ckt elke Provlnswe Regering die gebru.ik van sy amptelik.e tale dem wetgewing en 
Ander m.a.atteels moet teguleer en monitor, 

DAAR. WORD BEPAAL dem die V.rystaatse Provinsiale Wetgewer soos vo1g:-

ORGANISERING VAN ARTlKELS 

Artikels 
5 

1. Omskrywlngs 

2. Oogmerke van Wet 
10 

3. Toepassing van Wet 

4. Taalbeleid 

s. Stigting van Provinsiale Taaleenheid 
15 

6. Funksies van Provinsiale Taaleenheid 

7. Aanstelling van taalamptenare in provinsi.a.le departemente 
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8. Funksies van taalampteruu:e .in provinsiale departemente 

9. Monitering van en verslagdoening oor gebruik van smptelike tale 

10. ]auve.cs1a.g un Provlns.ia1e Wetgewer 5 

11. Interdepartmentele forum oar gebruik van smptelike tale 

12. Regulasies 
10 

13. Korttitel en .inwerkingtreding 

Oms1aywings 

1. In hierdie Wet, tensy die samehang anders aandui, beteken- 15 

uGtondwet" die Grondwet van die Republiek van Suid-Afri.b, 1996; 

"Departement" die provins.iale Departement van Sport, Kuns, Kultuw: en 
On~~~ 20 

'1Jitvoe~ende Raad" die Uitvoerende :&tad van die Provinsie soos beoog in artikel 
132 van die Grondwet; 

"regeriDgBdoeleindes" sluit in wetgewing en sake waama verwys word in artikel 25 
4(2) (c); 

Cltaalbeampte" 'n taalbeampte wat aangeste1 word ingevolge artikel 7; 

"LUR" die Lid van' die Uitvoerende Raad van die Provinsie Vrystaat 30 
verantwoardelik vir taa.laa.ngeleenthede; en 

"amptelike taaf' rn ampteli.ke taalsoos beoog in artike16(1) van die Grondwet; 

"Premier" die Premier van die Provinsie V:cystaat wat verlcies is ingevo1ge artikel 35 
128 van die Grondwet van die Republiek van Suid-Afrika, 1996; 

"vooralayf' voorsluyf deur regulasies; 

"ProvinBie" die Provinsie van die Vrstaat gestig deux artikell03 van die Grondwet 40 
van die Republiek van Suid-Afrika., 1996; 

"provinsiale departement" 'n Vrystaatse provinsiale deps.rtment gelys in Bylae 2 
tot die Staatsdienswet, 1994 (proldam.asie Nr. 103 van 1994), met inbegrip van die 
Kan toor van die Premier gelys in Bylae 1 van daudie Wet; 45 
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UPtovinsiaie Regering" alle Vrystaatse provin.sWe departem.ente en provinsiale 
publieke entiteite; 

CTrovinsia1e Taaleenheid" die Provinswe Taaleenheid gestig ingevolge artike15; 

Uprovinsiale publieke entiteitU 'n Vrystaatse provinsiale publieke entiteit omslayf 
:in mikel 1 en gelys .in Bylae 3 tot die Wet op Openbare Finansiele Bestuur, 1999 
(Wet Nr. 1 van 1999); 

"hierdie Wet" sluit ecige regulasies in wat uitgeva.arclig is ingevolge hie.tdie Wet. 

Oogme.tk:e van Wet 

2. Die oogme.t:ke van hierdie Wet is -

(a) om die gebruik van amptelike tale vir tegeringsdoeleindes dem die 
Provinsiale Regering te reguleer en te monitor.; 

(b) om gelykheid van aansien en ge1ykwaa.rdige behandeling van amptelike tale 
van die Provinsie Vryst.aa.t te bevorde.r; en 

(c) goeie tulbestuur dem die Provmsiale Regering vir doela:effende 
staatsdiensadministrasie te bevorder en om in die behoeftes van die 
inwoners van die Provinsie V rystaat te voorsien. 

Toepa8sing van Wet 

3. (1) 

(2) 

Die Wet.is van toepassing op alle Vrystaatse-

(a) p.r:ovinsiale departemente; en 

(b) provinsiale publieke entiteite. 

Hierdie Wet geniet voottaOg bo enige teenstrydige bepaling van eruge ander 
provinsiale wet oor die gebruik van amptelike tale deux die Provinsiale 
Regering. 

Ptovinsiale taalbeleid 

4. (1) Ingevolge a.rtikel 125(1)(d) van die grondwet van die Republiek van Suid­
Afrika, 1996, moet die Uitvoerende Raad <n tulbeleid aanneem bea:effende 
die Provinsiale Iegering se gebruik van amptelike tale vlr regeringsdoeleindes 
binne 12 maande vanaf die inwerkingtreding van hierdie Wet. 

5 

10 

15 

20 

25 

30 

.35 

40 



Provirutiale Komot 7 November 2014 No. 7S 

(2) en Taalbeleid wat ingevolge van subartikel (1) aangeneetn is moet-

(3) 

(a) die bepalings van artikel 6(3)(a) van die Grondwet wom; 

(h) 

(c) 

minsteos drie amptelike tale identi£seer W1lt die provinsiale regering 
viI regeriogsdoeleindes sal gebruik:; 

stipuleer hoe smptelike tale gebruik sal word, onder meer. om 
effektief met die publiek te kommunikeer, .in amptelike 
kenn.isgew.ings. regerin.gspublikasies en 111 inter- en 
inttadepartementele kommnnikasies; 

(d) beslayf hoe die Provinsiale Regering effektief met lede van die 
publiek sal kommunikeer wie se taalvoorkeur-

(i) rue Cn amptelike tsa1 is nie soos beoog in paragraaf (h); of 

(li) Suid-Afrikamse gebatetaal. 

(e) beskryf hoe lede van die publiek toegang kan kry tot die taalbeleid; 

(f) en klagtes-meganisme voorsien wat lede van die publiek .in st2at sal 
stel om klagtes in te dien betteffende die gebruilc: van amptelike tale 
deur die Provinswe regering; 

(g) voorsiening maak vir enige ander aangeleentheid wat die LUR. mag 
voorskryf; en 

(h) dell! die Premier in die Provinnall K()erallf sfgekondig word voordat 
dit operasioneel word. 

By die identi£sering van minstens dOe amptelike tale soos beoog in 
subartikel (2)(b), moet die Provinswe Regering sy verpligting in sg nee mom. 
praktiese en positiewe mutreeI.s te tref om die status van inheemse tale van 
histories-vennhlderde gebruik en status te verhoog en te bevorder in 
ooreensteo:uning met artikel 6(2) van die Grondwet. 

(4) cn Taalbeleid wat aangeneem is ingevo1ge subartikel (1) verbind en moet 
toegepas word deur -

(a) dieLUR; 

(b) a1le provinsiale departemente; en 

(c) alle provinsiale publieke entiteite. 
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(5) Die Provinsiale Regeting moet -

(a) sorg da.t 'n afskrifvan 51 taalbeleid beskikbaar is op versoek san lede 
van die publiek by al sy kantore; en 

(b) en opsomming dauvan vertoon by al 51 kantore op so 'n wyse en 
plek \Vaal: dit deur die publiek gelees kan word 

Stigting van 'n Provinsiale Taaleenheid 

S. Die LUR moet -

(a) en Provinsiale Taaleenheid in die Departement srig; en 

(b) sotg ckt die Provinsiale Taaleenhei.d vootsien word van menslike 
hulpbronne, adminsittatiewe hulpbronne en ande.t hulpbtonne wat nodjg is 
vir sy doelmatige funksionering. 

Funksies van die Provinsiale Taaleenheid 

6. Die Provinsw.e Taaleenheid moet -

(a) die LUR van uad bedien oor beleid en strategie-

(i) om die gebruik van amptelike tale deur die Provinsiale Regering vir 
regeringsdoe1eindes te regulee.t en te monitor, 

(ri) om gelykheid van aa.nsien en ge1ykwaudige behandeling van die 
amptelike tale van die Republiek te bevotde.t; 

(ili) om goeie taalbestuw: binne die Provlnswe Regering te bevorder; 

(iv) om vertalings- en taaldienste aan provinswe departemente te 
verskaf; en 

(v) oor die funksies van taalamptenare soos beoog in artike1 7; 

(b) met die taalamptenare soos beoog in artikel 7 skake1 en die algemene 
koordinering van roerdie beamptes bevorder; en 

(c) enige ande.t funksie uitvoer wat die LUR rru.g voorskryf. 

AansteIling van taalamptenare in provinBiale departemente 

7. E1ke provlnsiale department moet 'n persoon aanstel of aanwys wat as taalbeampte 
vir daardie department kan optree, hetsy op 'n voltydse grondslag of gekoppel am 
ander verantwoordelikhede. afhangende van die behoeftes van die betrokke 
pIOvinsiale department. 
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Funksies van taabmptenare in provinsiale departemente 

8. "n Taalbeatnpte moet -

(a) die hoof van die provinswe department adviseet oor die Unplementering 
van die taalbeleid vir die provinsiale department; 

(b) moet die gebruik van amptelike tale deUI die bettokke provinsisle 
department monitor en beoordeel; 

(c) nakomlng van die taalbeleid deUI die provinsiale department monitor en 
beoordeel; 

(d) iogevolge artikel 9 'n ve.rslag saamstel ~ deur die hoof van die betrokke 
provlnswe department, by die LUR indien; 

(e) gelikheid van sansien en gelykwaardige behandeling va.n amptelike tale van 
die Republiek blnne die bettokke provinsiale departemente bevotder; 

(f) 

(g) 

goeie taalbestuur deur die provlnsiale department bevordet en aIle 
provinsWe publieke entiteite wat toegewys is aan daardie provinsiale 
department ingevolge die Wet op Openbare Finansiele Bestllut. 1999 ~et 
Nr. 1 van 1999); en 

Enige ander funksies uitvoer wat die LUR mag voorskryf. 

Monitering en toepassing van en verslagdoening oor die gebruik van amptelike tale 

9. (1) Die LUR is verantwoordelik vir die monitering en afdwinging van die 
gebnllk van amptel.ike tale deur die Provlnswe Regering vir 
regeringsdoeleindes. 

(2) Die hoof van elke provinsiale department en provlnsiale publieke entiteit 
moet 'n verslag by die LUR .indien oor -

(3) 

(a) wetksaamhede van sy taalbeamptej 

(b) die implernentering van die taalbeleid.; 

(c) enige klagtes wat ontvang word betreffende sy gebruik van 
amptelike tale en die wyse waarop hierdie klagtes gehanteer is; en 

(d) enige ander aangeleentheid wat die LUR mag voorskryf. 

Die LUR lean die vorm en inhoud vootskryf van 'n verslag wat .ingedien 
meet word ingevolge artikel (2) en die tydraamwerk vir die indiening van 
sodanige vershlg. 
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(4) Nieteenstaande die bepalings van subartikels (2) en (3), kan die LUR te 
eciger tyd van die hoof van enige provinsiale department veteis om en 
versla.g by die LUR in te dien oOt die department se gebtuik. van amptelike 
tale) b:inne 'n tydperk 5005 dew: die LUR. vasgestel. 

(5) Die LUR kan die hoof van 'n provinsiale departement wat versuim het om 
enige bepaling van hierdie Wet na te kom getas om binne 'n tydpe.tk 5005 

dew: die LUR vasgestel die Wet n ate kom. 

Jaarverslag aan die Provinsiale Wetgewer 

10. Die LUR. moet, elk.e jaar, rue later as die laaste dag van Maart, 'n verslag .in die 
Provinsiale Wetgewet ter tafelleoor die status en gebruik van amptelike tale dem 
die Provinsiale Regering vir tegeringsdoeleindes. 

Interdepartemente1e taalforum oor die gebruik van amptelike tale 

11. (1) Die LUR. Un -

(a) 'n intetdepartementele forum.in. die lewe roep -

(i) om aJgemene koordinering, samewetking en konsultasie te 
bevorder tussen provinsiale departemente oot rue gebruik 
van atnptelike tale vir regeringsdoeleindes; 

(ll) Om die implementering van die provinsiale ta.a1beleid te 
koOIclineer, te rig en te monitor; en 

(ill) Om enige ander funksie uit te voer wat die LUR mag 
voorskryf; 

(b) Ten opsigte van soc1anige forum-

(i) sy satnestelling bepaal; 

(ll) sy opdIag bepaal; 

(ill) sy vetgaderings byeenroep; en 

(tv) enige ander aangeleentheid bepaal wet nodig 15 Vll" sy 
effek.ti.ewe funksionering. 

(2) Die LUR is die voorsitter van die intetdepartementele forum wat ingevoI.ge 
subartikel (1) in die lewe geroep is. 
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Regu.lasies 

12. (1) 

(2) 

Die LUR kan, met die goedkeuring van die Uitvoerende Raad, regula.sies 
uitva.atdlg, wat rue teenstrydig is met die bepalings van hierdi.e Wet, 
betteffende -

(a) die vo:ttn en inhoud van die taalbeleid; 

(b) tydmamwerke vir die aanstelling van en ta.a.lbearnpte; 

(c) die vottn en inhoud van 'n ve.tslag soos beoog in artikel9; 

(d) enige aangeleentheid wat ingevo1ge hierdie Wet voorgeskryf 
voo.rgeskryf moet word; en 

(e) enige aangeleentheid ten opsigte waarvan die LUR dit noc:lig of 
wenslik ag om reguluies uit te vaarolg ten einde die oogmerke van 
hie:rdie Wet te bereik. 

Voo.td.a.t regulasies uitgevaard1g wOld ingevo1ge hierdie Wet, moet die 
LUR-

(a) die voorgestelde regulasies in die Provimiale !.<bmlnt en media 
publiseer vit publieke kommentaa.r; 

(b) en tydperk van ten minste 30 dae toelaat vir skriftelike vertoe aan die 
LUR OOt die voorgestelde regulasies; en 

(c) Oo:cweging skenk aan enige sodanige skriftelike vertoe wet ontvang 
word. 

Korttitel en inwetkingtrecling 

13. Hierdie Wet heet die Wet op die Gebruik van Vrystaatse Amptelike Tale, 2014 en 
sal in werking tree op 'n datum soos vasgestel deur die Premier dem prokJamasie in 
die Prollinsiale !.<berant. 
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MEMORANDUM 

L DOEL VAN DIE WETSONTWERP 

Om voorsiening te maak vir die .regulerillg en monitering van die gebruik: van attlptelike tale 
deux die ProvinsiA1e regering vir regeringsdoeleindes deur die aannenring van 'n provinswe 
taalbe1eid asook verwante aangeleenthede. 

2. VERDUIDELIKING VAN WETSONTWERP 

Klousule 1 

Hie.t:die klousule gee omskl:ywings van klousules. 

Klousule2 

Hierdie klousule maak vootsienlng vi.t die doel van die wetsontwetp, naamlik: om -

(a) die gebru.ik van amptelike tale dem die Ptov1nsiale Regering vir tegeringsdoe1eindes te 
reguleer en te monitor; 

(b) gelykheid van 2a1lsien en gelykwaardige behandeling van amptelike tale van die 
Provinsie Vrystaat te bevorder; en 

(c) goeie taalbestuux vir doeltreffende st.a.atdiensadmi.cistrasie dem die Provinswe Regering 
te bevorder en te voldoen aan die behoeftes van die inwoners van die Provinsie 
Vrystaat. 

KlousWe 3 

IGousule 3 reguleer die toepassing van die Wetsontwetp in alle V.rystaatse provlnsiale 
departemente en ptovinsi.ale publieke entiteite. Velder sal die Wet voonang geniet bo enige 
teenstrydige bepaling van enige ander provinsiale wet oor die gebruik. van amptelike tale deux 
die Provinaiale Regering. 

Klouaule 4 

Hierdie klousule maak: vootsiening dat 'n taalbeleid binne 12 tnaande na die inwerkingt:reding 
van die Wet aangeneem moet word. Verde.t: voorsien dit 'n raa!l1werk vir die beleid, bv. dat dit 
minstens 3 amptelike tale moet identifiseer. 

KIousule 5 

KJousule 5 maak voorsiecing vir die stigting van 'n Pcovinsiale Taaleenheid in die Departement 
van Sport, Kuns. KultuUI en Ontspanning. wat oor die nodige hulpbtonne meet beskik om 
doeltreffend te kan funksioneet. 
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Klousule 6 

Hierdie klousule gee 'n uiteensetting van die funksies van die Provinswe Taalee:nheid. 

Klousulea 7 en 8 

Hierdie klousules maak vootslell1llg vir die aanstelling van taalbeamptes :in. provins.ia.le 
departemente. asook vir hul funksies. Hierdie beamptes moet die Hoof van die Department van 
taad bedien oor die implementeri1lg van taalbeleid binne die betrok:k:e Depmement en die 
gebruik. van amptelike tale deur die betrokke Departement monitor en beootdeeI, ens. 

Klousule 9 

Hierdie klousule reguleer die monitering en toePs.ssing van die gebruik van amptelike tale, asook 
vers1a.gdoening oor die gebruik. van amptelike tale. 

Klousulel0 

Klousule 10 m.a.ak vootsiening vir die LUR om 'n Ja.arvers.lag by die Provins.ia.le Wetgewer in te 
dien betteffende die gebruik van amptelike We. 

Klousule 11 

Hierdie klousule bemagtig die LUR om :in.terdepartementele forums in die lewe te roep om 
kootdinering, samewerking en konsultasie oor die gebrui.k van amptelike tale tussen. provinsiale 
departemente te bevorde.r. 

Klousule 12 

Hierdie klousule bemagtig die LUR om met die goedkeuring van die Uitvoerende Raad 
regulasies uit te vaarclig, W9t rue teensttydig is Inet die bepalings van die Wet. Verder lut dit die 
LUR toe Oln openbare deelname oor die regulasies te bewerkstellig aNorens dit gepromulgeer 
word.. 

KIousule 13 

Hierdie klousule gee 'n uiteensetting van die korttitel. 

3. FINANSIlLE IMPLIKASIES 

Die Wetsontwerp gaan finansiiHe implikasies he, ws.t oorweeg is gedurende die opstelproses van 
die Taalbeleid. 

4. KONSULTASIE 

Die Wetsontwerp was onderhewig aao 'n deelnemingsproses wat dem die Departement van 
Sport, Kuns, Kultuur en Ontspanning gevoer is. 
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BILL 

To provide foJ' the regulation and monitoring of the use of official1anguages by Provincial 
Government for govemment purposes; to requite the adoption of a provincial language policy 
by the Executive Council; to pJ'ovide for the establishment and functions of a provincial 
language unit; to provide £OJ' monitoring of and reporting on use of official languages by 
Provincial Govemment; and to provide foJ' matters connected therewith. 

PREAMBLE 

WHEREAS the use of the Republic's official languages must be promoted and pursued in accordance 
with the Constitution of the Republic of South A£ric~ 1996j 

AND WHEREAS section 6 of the Constitution of the Republic: of South Africa, 1996, provides for 
11 official languages of South Africa; recognises the diminished use and status of indigenous languages 
and requites the State to take practical and positive measures to elevate the status and advance the use 
of indigenous languages; 

AND WHEREAS the Constitution of the Republic of South Africa, 1996, requttes all official 
languages to enjoy parity of esteem. and be treated equitably; 

.AND WHEREAS section 6(4) of the Constitution of the Republic of South Africa. 1996, provides 
that each Provincial Government must regulate and monitor its use of of6.cia1.l.anguages by legislative 
and other measures~ 

BE IT ENACTED by the Free State Provincial Legislature as folIows:-

ARRANGEMENT OF SECTIONS 

Sections 
5 

1. Definitions 

2. Objects of Act 

3. Application of Act 
10 

4. Language policy 

5. Establishment of Provincial Language Unit 
15 

6. Functions of Provincial Language Unit 

7. Appointment of language officials in provincial departments 
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8. Functions of language officials :in provincial departments 

9. Monitoring of and reporting on use of official kngwlges 

10. Annual report to Provincial Legislature 5 

11. Interdepartmental forum on use of offici.allanguages 

12. Regulations 
10 

13. Short title a.nd commencement 

Defioitions 

1. In this Act, unless the context indicates otherwise - 15 

"Constitution" means the Constitution of the Republic of South Africa, 1996; 

'1)epartment" means the provincial Departtnent of Sport, Arts, Culture and 
Re~tion; 20 

"Executive Councif' mea.ns the Executive Council of the Province contemplated 
in section 132 of the Constitution; 

"government purposes" include legisIation and matters refe.c:ed to in section 25 
4(2)(c); 

«language official" means a language offic:ia1. appointed in terms of section 7; 

UMEC" means the Member of the Executive Council of the Free State Province 30 
responsible for language matters; and 

"official language" means an official language contempIated in section 6(1) of the 
Constitution; 

"Premier" means the Premier of the Free State Province elected in terms of section 
128 of the Constitution of the Republic of South Africa, 1996; 

"prescribe" means prescribe by regul2tions; 

"Province" means the Province of the Free State established by section 103 of the 
Constitution of the Republic of South Africa, 1996; 

"provincial department" means a Free State provincial department listed in 

35 

40 

Schedule 2 to the Public Service Act, 1994 (proclamation No. 103 of 1994). 45 
including the Office of Premier listed in Schedule 1 of that Act; 
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"Provincial Gove.mment" means all Free State provincial departments and 
provincial public entities; 

"Provincial Language Unit" mWls the Provincial Language Unit established in 
terms of section 5; 5 

'<provincial public entity" means II. Free State provincial public entity defined in 
section 1 and listed in Schedule 3 to the Public Finance Management Act, 1999 (Act 
No.1 of 1999); 

"this Aci' includes any regulations made .in terms of this Act 

Objects of Act 

2. The objects of this Act are -

(a) to regulate and monitor the use of official languages for government 
pwposes by the Provincial Govemment; 

(b) 

(c) 

to promote parity of esteem and equitable treatment of official1anguages of 
the Free State Province; and 

to promote good language management by Provincial Government fOJ: 
efficient public service adtninisttation and to meet the needs of the 
inhabitants of the Free State Province. 

Application of Act 

3. (1) 

(2) 

TIris Act applies to all Free State -

(a) provincial depa.rt1nents; and 

(b) provinci.al public entities. 

This Act takes precedence over any inconsistent provision of any other 
provincia11aw on the use of official1anguages by Provincial Government 

Provincial language policy 

4. (1) In terms of section 125(1)(d) of the Constitution of the Republic of South 
Africa, 1996, the Executive Council must adopt a 1anguage policy regarding 
the Provincial Government's use of official languages for gove.mment 
pwposes within 12 months of the cotnmencement of this Act. 
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(2) A language policy adopted in tetms of subsection (1) ~ust-

(&.) comply with the provisions of section 6(3)(a) of the Constitution; 

(b) 

(c) 

identify at least tlu:ee official languages that the Prov:incial 
Gove.mment will use for government purposes; 

stipulate how official languages will be used, amongst other things. 
in effectively communicating with the public, official notices, 
govemment publications and inter- and intra-department21. 
communications; 

(d) describe how the Provincial Govetnment will effectively 
communicate with membets of the public whose language of choice 

5 

10 

IS - 15 

(3) 

(i) not an official language contemplated in paragraph (b); or 

(it) South African sign language. 

(e) describe how members of the public can access the language policy; 

(t) provide a compla..ints mechanism to enable members of the public 
to lodge complaints regarding the use of officia1langua.ges by the 
Provincial Government; 

(g) provide for any other matter that the MEC may prescribe; and 

(h) be proclaimed by the Premier in the Provinaal Ga:(!tte before it 
becomes operational. 

In identifying at least three officia1la.nguages as contemplated in subsection 
(2)(b). the Provincial Government must take .into account its obligation to 
take practical and positive measures to elevate the status and advance the 
use of indigenous languages of historically diminished use and status In 
accordance with section 6(2) of the Constitution. 

(4) A laDguage policy adopted in terms of subsection (1), blods and must be 
enforced by -

(a) theMEC; 

(b) all provincial departtnents; and 

(c) all provlncial public entities. 
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(5) The P.tOvlncial Government must-

(a) ensure that a copy of its language policy is available on request to 
members of the public at all its offices; and 

(b) display a.t all its offices a s~ of its language policy in such 
manner and place that it can be read by the public. 

Establishment of Provincial Language Unit 

5. The MEC must -

(a) es~blish II. Provincial Language Unit in the Department; and 

(b) ensure that the Provincial Language Unit is provided with human .resources, 
a.dministrative resources and other resources necessaty for its effective 
functioning. 

Functions of Provincial Language Unit 

6. The Provincial Language Unit must -

(a) advise the MEC on policy and strategy-

(b) 

(i) to regulate and monitor the use of offidalla.nguages by Provincial 
Government for government purposes; 

(n) to promote parity of esteem .and equi~ble treatment of the official 
languages of the Republic; 

(ill) to promote good language ma.nagement within the Provincial 
Government; 

(iv) to provide translation and la.nguage services to provincial 
departments; and 

(v) on the functions of language officials contemplated in section 7; 

liaise with and promote the general co-ordination of language officials 
contemplated In section 7; and 

(c) perloan any other function that the MEC may prescribe. 

Appointment of language officials in provincial departments 

7. Every provlncW department must appoint or designate a person to act as a 
language official for that department, which can be full·time or linked to other 
responsibilities depending on the needs of the relevant provincial department. 
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Functions of language officials in provincial departmenta 

8. A language official must -

(a) adwe the head of the provincial department on the implementation of the 
language policy for the provincial department; 

(b) monito.r and assess the use of official languages by the provincial 
departrnentconcenned; 

(c) monitor and assess compliance by the provincial dep1U1:ment with the 
language policy; 

(d) compile and submit, through the head of the provincial department 
concenned, a report to the MEC in tenns of section 9; 

(e) promote parity of esteem and equitable treatnlent of official languages of 
the Republic within the provincial department concemed; 

(f) promote good language managetnent by the provincial department and all 
provincial public entities designated to that provincial department in terms 
of the Public Finance Managetnent Act, 1999 (Act No. 10f 1999); and 

(g) perform any other functions thAt the MEC may prescribe. 

Monitoring and enforcing of and reporting on uae of official languages 

9. (1) The MEC is responsible for monitoring and enforcing the use of official 
languages by the Provincial Government for government pmposes. 

(2) The head of every provincial department and provincial public entity must 
submit a report to the MEC on-

(a) the activities of its language official.; 

(b) the implementation of the language policy; 

(c) any complaints received regarding its use of official languages and 
the manner ID which these complaints were dealt with; and 

(d) any other matter that the MEC may prescribe. 

(3) The MEC may prescribe the fotIll and content of a report to be submitted 
in tenns of subsection (2) and the timebmes for submitting such report. 
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(4) Notwithstandiog the provisions of subsections (2) and (3), the MEC .truly at 
any time require the head of any provincial departtnent to submit a report to 
the MEC on the department"s use of offid.allanguages, within a time period 
deter:mi.ned by the MEC. 

(5) The MEC .truly .instruct the head of a provincial department who has failed 
to comply with any provision of this Act to comply with the Act within a 
time period determmed by the MEC. 

Annual report to Provincial Legislature 

10. The MEC must, each yeat, no later than the last day of March, table a report .in the 
Provincial Legislatuxe on the status and use of official languages by Provincial 
Government for government purposes. 

Interdepartmental language forum on use of official languages 

11. (1) The MECtmy-

(a) establish an inte.tdepartmental forum -

(i) to pro.tD.ote general coordination, cooperation and 
consultation between provlncial departments on the use of 
official languages for govero.ment purposes; 

(ii) to cootdinate. align and monitor the implementation of the 
provincial language policy; and 

(ill) to perfoIID. any other function that the MEC may prescribe; 

(b) in respect of such forum -

Q) deter.tnine its composition; 

(il) determine its terms of reference; 

(ill) convene its meetings; and 

(N) detemUne any other matter necessary for its effective 
function.ing. 

(2) The MEC is the chairperson of the interdepartmental forum established in 
terms of subsection (1). 
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Regulations 

12. (1) 

(2) 

The MEC may, with the approval of the Executive Council., make 
regulations, not inconsistent with the provisions of this Act, 
reguding-

(a) the fonn and content of the language policy; 

(b) t:itneframes for appointing a language official; 

(c) the fo.ttIl and content of a report contemplated.in section 9; 

(d) any matter which in tenns of this Act is required or pennitted to be 
prescribed; and 

(e) any matter in respect of which the MEC deems it necessary or 
expedient to make regulations in order to achieve the objects of this 
Act. 

Before 1n2king regulations in tenns of this Act, the MEC must -

(a) publish the proposed regulations in the Provincial Ga~tte and media 
for public C011lment; 

(b) grant a period of at least 30 days for written representations to the 
MEC on the proposed regulations; and 

(c) consider any such written representations received. 

Short title and commencement 

13. This Act is called the Use of Free State Official Languages Act, 2014, and comes 
into operation on a date fixed by the Premier by proclamation in the Provincial 
Ga~lte. 
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MEMORANDUM 

PURPOSE OF THE BILL 

To provide for the regulation and monitoring of the use of offic:W lan~s by Provincial 
Government for government purposes tlu:ough the adoption of a provincial language policy as 
well as .related matters. 

2. CLA.USE~BY-CLAUSE EXPLANATION 

Clause 1 

This clause sets out the definition clauses. 

Clause 2 

This clause provides for the objects of the Bill, namely to -

(a) to .regulate and monitor the use of official languages for govemment purposes by the 
Provincial Govemment; 

(b) to promote parity of esteem and equitable treatment of official languages of the Free 
State Province; and 

(c) to promote good language management by Provincial Government for efficient public 
service administration and to meet the needs of the inhabitants of the Free State 
Province. 

Clause 3 

Cla.use 3 regulates the application of the Bill in all Free State provincial departments and 
provincial public entities. Furthermore. the Act will take precedence over any inconsistent 
provision of any other provincial law on the use of official languages by Provincial 
Government. 

Clause 4 

This clause provides that a language policy must be adopted within 12 months after 
commencement of the Act. It furthennore provides the framework for the policy, e.g. that it 
must at least identify 3 officia11anguages. 

Clause 5 

Cla.use 5 provides for the establishment of a Provincial Language Unit .in the Department of 
Sport, Arts. Culture and Recreation, which must have the necessa.:cy resources to function 
effectively. 
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Clause 6 

This clause sets out the functions of the Provlncia.l.Language Unit 

Clauses 7 and 8 

These cl2uses provide for the appointment of language officials in provincial departments, as 
well as their functions. These officials should advise the Head of Deputtnent on the 
implementa tion of language policy within the relevant Department, monitor and assess use of 
officiallangwlges by the relevant Department, etc. 

Clause 9 

This clause regulates monitoring and enforcing of the use of officiallangwlges, as weD. as the 
reporting on the use of official languages. 

Clause 10 

Clause 10 provides that the MEC must submit an annual report to the Provinci.al Legislature 
regarding the use of official languages. 

Clause 11 

This clause empowers the MEC to establish interdepartmental forums to promote co­
ordination, co-operation and consultation between provincial departments on the use of official 
languages. 

Clause 12 

'This cl2use empowers the MEC to issue regulations with the approval of the Executive 
Council, which are not inconsistent with the provisions of the Act Further.m.ore, it also allows 
the MEC to do public participation on tegulations prior to its promulgfltion. 

Clausell 

This clause sets out the short tide. 

3. FINANCIAL IMPUCATIONS 

The Bill will have financial implications, which were considered during the drafting of the 
Language Policy process. 

4. CONSULTATION 

The Bill. went through a public participation process conducted by the Department of Sport, 
Arts, Culture and Recreation. 




